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 ОЛЬГА НИКИФОРОВА

НУ  И  НУ!..

Музыкальная сказка в 2-х действиях
По мотивам старинных французских сказок
Действующие  лица:

УХ ТЫ – театральный домовой

АХ ТЫ – театральный домовой 

Лучезара - принцесса:

Калиф –ее папа, правитель страны Кашмир

Нуину – конюх

Серена – волшебница

Веточка – ее дочка

Загрызу – злая колдунья

Загрызенок Эдик, ее сынок

Генерал – советник Калифа

Генеральша, его жена

Советник

Вельможи

Камеристки

Фрейлины
При распределении следует учитывать, что  актеры могут исполнять несколько ролей.
Выбегают АХ ТЫ  и УХ ТЫ  догоняют друг друга из одной кулисы в другую, хохочут. В конце концов, убегались, запутались и сталкиваются друг с другом.

(УХ ТЫ и АХ ТЫ постоянно добавляют к своей речи « Ух ты и Ах ты, по желанию актеров)

АХ ТЫ: Тебе водить.

УХ ТЫ: Это тебе водить.

АХ ТЫ:Я тебя последним хлопнул.

УХ ТЫ: Это я тебя хлопнул

АХ ТЫ: Ты меня хлопнул?

УХ ТЫ: Я тебя хлопнул!

Играют в ладоши.

 Я тебя, я тебя

Из-за кулис: В некотором царстве, в некотором государстве..

АХ ТЫ и УХ ТЫ Прекращают хлопать.

АХ ТЫ: Вот это да..

УХ ТЫ: Вот это да…

АХ ТЫ: Так я и знал…Так я и знал… Слышишь? Который час?

УХ ТЫ: Пять-десять минут.

АХ ТЫ: Так я и знал. Сейчас начнется… Без нас.

УХ ТЫ: Да,да,да . Без нас , без нас, без нас. Там, там,там может начаться сказка

АХ ТЫ : А мы здесь. И кто знает, что они  с ней сделают. Так я и знал.
УХ ТЫ: Да ладно тебе…Подправим.

АХ ТЫ: Как подправим?
УХ ТЫ: Как всегда. Когда нам не нравится.

АХ ТЫ: Нет, ты посмотри, посмотри туда. Вон уже начинается. Вон уже выглядывают
УХ ТЫ: Кто выглядывает?

АХ ТЫ:  Всякая нечисть. А я уже не могу, не могу слышать сказки про злодеев. По телевизору каждый день одно и то же, бах-ба-бах,  не могу я больше. Хочу  про любовь и чтоб  солнышко, цветочки…

УХ ТЫ: Да ну, неинтересно.. Уси пуси, зюзяки- бузяки… Надо, чтобы ого-го, чтоб ух ты… Я-то  100 лет в театре живу.

АХ ТЫ: Ха-ха, а я 125. Знаешь раньше сколько нас домовят тут было. Все  балуются, по театру бегают, актерам текст путают, шнурки связывают, кляксы на костюмы ставят, а потом повзрослели,  и разбрелись кто-куда, А я тут, мне этот театр родной, не могу без него.

УХ ТЫ: А я все больше по технической части. Болты закручиваю, мышей распугиваю, занавес открываю,  пыль с кулис сдуваю, вот и видимся с тобой редко.

АХ ТЫ: По-моему, ты разболтался?

УХ ТЫ: Что?

АХ ТЫ: Разболтался

УХ ТЫ: А-а-а. Сейчас подкручусь.

Из –за кулис: ( грозным голосом) В некотором царстве, некотором государстве..

АХ ТЫ: Вот видишь! Видишь! 

УХ ТЫ: Да не ори ты,  еще есть пару секунд, начинай!

АХ ТЫ судорожно  разворачивает свиток – это недорисованная карта, Прикрепляет ее к стене.

УХ ТЫ: Вот, и вижу, что, подготовился плохо.

АХ ТЫ: Я сейчас… Подержи занавес. ( рисует)

Так вот. В двух тысячах четыреста пятьдесят трех с половиной шагах отсюда лежит прекраснейшая страна, которая зовется КОШМАР.

УХ ТЫ: Кошмар?

АХ ТЫ: Да страна называлась Кошмар.

УХ ТЫ: Да не Кошмар, а КАШМИР.

АХ ТЫ:В этом кашма.. Кашмире царствовал КАЛИФ

УХ ТЫ: Кто?

АХ ТЫ: Ну, царь такой.

УХ ТЫ: А… Дальше.

АХ ТЫ: У калифа была дочь, а у дочери…

УХ ТЫ: Что у дочери?

АХ ТЫ: Я забыл.

УХ ТЫ: Собака?

АХ ТЫ: Нет.

УХ ТЫ: Зонтик?

АХ ТЫ: Нет. Ну знаешь, когда … Подожди, я где-то записывал. А вот. Рот невиданной красоты, нос само совершенство, кожа как лилия и румяные щеки. Как это все вместе называется?

УХ ТЫ: Внешность.

АХ ТЫ: Внешность, это когда просто, а вот когда кожа как лилия…

УХ ТЫ: Красота, что ли?

АХ ТЫ: Ну, конечно же! Но все хотели, чтобы она была уродиной.

УХ ТЫ: Зачем?

АХ ТЫ: А вот так! Вот все от мала до велика, так и говорили, Господи, пусть бы она была уродиной.

УХ ТЫ: Бедная.

АХ ТЫ: Ага, бедная. У принцессы были еще и глаза.

УХ ТЫ: Да ты что!

АХ ТЫ: Тебе смешно, а вот всем кто жил с нею рядом было совсем не до смеха. Потому что глаза у нее были..

УХ ТЫ: Выпученные?

АХ ТЫ: Да не выпученные!

УХ ТЫ: А какие тогда?

АХ ТЫ: А такие. Что никто не мог смотреть в них. И звали ее - Лучезара. Там где сверкали ее глаза, не нужно было никакого света.

УХ ТЫ: Так это ж хорошо, экономия…

АХ ТЫ: Сейчас ты узнаешь, чем такая экономика оборачивается. Если бы она просто сверкала глазами, никто бы и слова не сказал, но, представляешь, цвет придворной молодежи погибал от взгляда этой самой принцессы.

Мимо проносят тела погибших, или они падают сверху.

1-й ВЕЛЬМОЖА: ( поют)  Уже  две тысячи пятьсот второй! 

 Ну что  нам делать с этою бедой

Что придумать, как нам быть, где лекарство раздобыть

И проблему эту разрешить! 

2-й ВЕЛЬМОЖА: Любимый наш калиф, когда ты примешь меры, чтобы спасти страну от этой злой химеры.

 Все: Наше горе и беда Лучезарины глаза

3-й ВЕЛЬМОЖА: Каждый день гибнут два-три юноши, даже краем глаза взглянувшие на принцессу.

ВСЕ: Глаза принцессы – наше горе. Никто не может с этим спорить

1-я, 2-я, 3-я, 4-я ФРЕЙЛЕНЫ: Ладно бы только влюбленные юноши, но ведь и женщины, в самом расцвете, стоит им только взглянуть на принцессу слепнут и все краски мира для них исчезают.

КАМЕРИСТКА:  А дамы, прислуживающие ей: четыре фрейлины и камеристка - ослепли насовсем.

АХ ТЫ: А как же они прислуживают?

УХ ТЫ: А на ощупь…

КАЛИФ: Ну, советники мои, что будем делать?

1-й ВЕЛЬМОЖА: Заточить принцессу в монастырь. Невелика беда, если три-четыре десятка монахинь потеряют зрение для блага государства.

ВСЕ: ( поют)  С бедою нужно справиться. Нам этот метод нравится.

КАЛИФ: Мне не нравится.

2-й ВЕЛЬМОЖА:   Тогда издать указ, запрещающий принцессе открывать глаза.

ВСЕ: ( поют)  Не будем даже каяться. Нам этот способ нравится.

КАЛИФ: Мне не нравится.

3-й ВЕЛЬМОЖА: Придумал! Выколоть глаза принцессе. Я знаю один способ, она даже ничего не почувствует.

ВСЕ: ( поют) Пусть имя твое славится! Нам это очень нравится.

КАЛИФ: Я, кажется, сейчас  это все проделаю с вами. Умники! Советники! Всех заставлю смотреть в глаза принцессе!

ВСЕ: Нет, только не это !

ГЕНЕРАЛ: Государь! Выслушай меня!  

 Недавно взял я к себе на работу конюха, за лошадьми ухаживает. Не знаю, откуда он явился и кто таков. Но парень золотой. На все руки мастер. Он еще и поэт. Ни с того ни сего возьмет и скажет в рифму: кровь-любовь или месяц-полумесяц. Просто чудо какое-то!

КАЛИФ: ( задумывается) Но ведь это же прекрасно. Кровь-любовь… Это сильно.

ГЕНЕРАЛ:  Вот и я об этом.  Я  в сравнении с ним дурак дураком.

ГЕНЕРАЛЬША: Я тебе об этом каждый день твержу.

ВСЕ: ( между собой) Может она и права.

ГЕНЕРАЛ:: Так вот думаю я, не спросить ли нам совета у моего конюха?

1-й ВЕЛЬМОЖА: Докатились… А пастуха у вас нет, или кухарки, чтобы помочь  государству? 

3-й ВЕЛЬМОЖА: Где найти нам средство, чтоб помочь принцессе?

СОВЕТ поет

Где найти нам средство, чтоб помочь принцессе

Где найти таблетки, чтоб глаза померкли.

Очи черные, очи страшные,

 Очи жуткие, ненакрашеные.

Как боюсь я вас, как страшусь я вас

Мне б не видеть вас даже в темный час.

КАЛИФ: Молчать! Привести сюда конюха.

УХ ТЫ и АХ ТЫ убегают и тут же возвращаются.

УХ ТЫ и АХ ТЫ: Конюх сказал, пусть принцессу запрут сначала на замок, тогда он придет советовать.

ГЕНЕРАЛ: Вот видите, какой умный!

КАЛИФ: Запереть принцессу в комнату без окон и дверей.

ВЕЛЬМОЖА: Такой у нас нет.

КАЛИФ: Тогда, с дверями, но светонепроницаемыми.

УХ ТЫ и АХ ТЫ убегают, тут же возвращаются вместе с Конюхом.

ГЕНЕРАЛ: ( к Калифу) Вы можете говорить с ним на любом языке мира, он их много знает.

КАЛИФ: ( тихо) Так я знаю только один.

ГЕНЕРАЛ: Вот на нем и говорите, он поймет.

КАЛИФ: Что же мне делать со своей дочерью?

КОНЮХ: Все, что вам угодно, государь

КАЛИФ: Задумывается: А-га, понял. Запишите. Теперь дайте второй совет, как  нам справиться с горем. Понимаете ли, все кто смотрит на принцессу Лучезару либо слепнут, либо…         ( машет рукой)

КОНЮХ: Хороша Лучезара?…

КАЛИФ Очень хороша, вот потому и смотрят, а потом        (опять машет рукой) Либо это, либо то…

КОНЮХ: Ну, что я вам могу сказать… Виновны боги в том, творцы ее красы, а не ее глаза.

ВСЕ переглядываются.

КАЛИФ: Ну да… Понял…

КОНЮХ: Вот…Если глаза Лучезары такая  напасть, то, для того чтобы нам  всем не пропасть…

КАЛИФ: Рифма?

КОНЮХ: Ага.

КАЛИФ: Здорово.

КОНЮХ: Изготовить ей тюрбан. Рифма будет..

КАЛИФ: Барабан?

КОНЮХ: Точно.( хлопает его по плечу). Молоток!  Из атласа нового, а цвета зеленого.

КАЛИФ Здорово! Может лучше красного.  Но тоже атласного. Красного – атласного. Ничего, а? 

НУИНУ: Спрашиваешь…

КАЛИФ: Значит, красный.

КОНЮХ: Нет, только зеленого, зеленый смягчит блеск глаз.

КАЛИФ: Быстро тюрбан изготовить.

КОНЮХ: А дальше поступаем так. Нужно обратиться к волшебнице Серене, она  знает все тайны природы, пошлите ей безделицу – миллион или два золотом и если она не знает, как исцелить принцессу, считайте, что такого средства на свете нет.

КАЛИФ: Адрес!

КОНЮХ: Пишите! Впрочем, почты там нет.

КАЛИФ: Тогда карету мне!

КОНЮХ: Вряд ли карета проедет по тем дорогам.

КАЛИФ: Что же делать?

КОНЮХ: Что делать, что делать…Можно, например…. Нет, не подходит. Или… Тоже не то. Сейчас, сейчас…Придумал!  Нужно идти туда.

КАЛИФ: Идти!? Ой, я пешком совсем разучился… Пойдешь ты … ты… ты…       ( показывает на 1-го ВЕЛЬМОЖУ)

1-й ВЕЛЬМОЖА: Но вы же знаете, у меня в государстве столько дел, столько дел. И потом, я не знаю, где она живет.

2-й вельможа начинает хромать, падать.

КОНЮХ: Да ладно вам… Так и быть,  я знаю, где она живет и готов одолеть все препятствия и сам поехать к волшебнице от вашего имени, государь. 

Все: Ну и ну…

КАЛИФ Спасибо, друг мой, огромное вам спасибо. Но скажите же, наконец, как зовут вас, друг мой, спаситель?

КОНЮХ: Нуину.

КАЛИФ: Я прошу вас, не сердитесь, что я не знаю вашего имени, но ведь мы видимся впервые.

НУИНУ: Вот я и говорю: Нуину.

КАЛИФ Конечно, мне давно бы следовало познакомиться с таким отважным и замечательным человеком, можно сказать, поэтом, но знаете ли, столько хлопот с этими глазами.

КОНЮХ: Понимаю, государь. Меня зовут Нуину.

ВСЕ:  Ну и ну.

КАЛИФ Вас так зовут? Ну и ну!

ВСЕ: Ну и ну…

НУИНУ: Да, вот так и зовут. Правда зовут меня не Нуину,а по-другому,  но все зовут меня Нуину, хотя это и не мое имя.

КАЛИФ Голову можно сломать, прежде чем в этом разобраться. Ну да ладно, Нуину, так нуину.

ВСЕ: Нуину.

УХ ТЫ и АХ ТЫ: Ну и ну!  Пора к Серене!

В покоях принцессы.

ЛУЧЕЗАРА: сидит в кресле и пускает глазами «зайчиков». Развлекается.

Рядом сидят фрейлины, давно ослепшие и поэтому равнодушно «взирающие» на игры принцессы. Придворные пытаются ускользнуть от «зайчиков». Те, кто не успевают, падают и отползают. ЛУЧЕЗАРА  хлопает в ладоши.

( поет)

Ра-два,три четыре пять я иду тебя искать

Раз два три четыре пять

Буду глазками стрелять

Пиф паф ой-е-ей  и ослепнет мальчик мой

Раз, два, три, четыре, пять, глазки быстро всем поднять

Раз, два, три, четыре, пять, я иду тебя искать

За всем  наблюдают АХ ТЫ и УХ ТЫ.

АХ ТЫ: Боже, какой ужас. (Заламывает руки) Вот, говорил я тебе, что опоздаем. Они успели подпустить немного зла…

УХ ТЫ: Нет, извини, это в твоей сказке так написано, что у принцессы заколдованные глаза. Так  что сам виноват.

АХ ТЫ: Но я не думал, что она будет ими пользоваться так безжалостно.

УХ ТЫ: Кстати, а где зеленый тюрбан?

АХ ТЫ: (кричит) Где зеленый тюрбан! Действительно, где зеленый тюрбан?

ВБЕГАЕТ запыхавшийся ГЕНЕРАЛ. Он прикрывает широким рукавом лицо, в другой руке несет тюрбан. Подходит к принцессе, низко кланяется. Не поднимая головы, говорит

ГЕНЕРАЛ: Ваше лучезарное высочество, примите от лучших  умельцев страны этот подарок.

ЛУЧЕЗАРА:( берет тюрбан) Это что такое?

ГЕНЕРАЛ: Шляпка.

ЛУЧЕЗАРА: Шляпка? Вы с ума сошли. Это не шляпка, это зеленая кастрюля.

ГЕНЕРАЛ: Госпожа, примерьте, она должна вам понравиться.

ЛУЧЕЗАРА: Примерить? Ну, разве что, только для того, чтобы вас повеселить.

Надевает тюрбан.

Ну как, вам нравится?

ГЕНЕРАЛ: ( не поднимая головы) Вы в нем стали еще прекраснее.

ЛУЧЕЗАРА: Да что вы говорите!.. Но вы же на меня даже не взглянули!

ГЕНЕРАЛ: Я чувствую.

ЛУЧЕЗАРА: Вот возьму и заставлю вас посмотреть на меня, чтоб вы впредь не предлагали своей принцессе надевать на голову всякие колпаки.

ГЕНЕРАЛ: (падает на колени) О, Лучезара, сжальтесь!

ЛУЧЕЗАРА надевает тюрбан на голову ВЕЛЬМОЖЕ.

ЛУЧЕЗАРА: Вот и носите его сами и попробуйте только снять, я заставлю вас посмотреть мне в глаза.

ГЕНЕРАЛ: Но, ваше лучезарное высочество, я же государственный человек и если я посмотрю на вас, кто же будет следить за… порядком в стране? А  если я выйду в этом на улицу, все умрут от хохота.

ЛУЧЕЗАРА: Значит, пусть умирают от хохота, глядя на меня?

ГЕНЕРАЛ: Да разве глядя на вас можно смеяться? 

ЛУЧЕЗАРА: Считаю до трех, или вы соглашаетесь носить  шляпку, или..…

ГЕНЕРАЛ: Я исчез.

ЛУЧЕЗАРА: (оглядываясь вокруг) А куда это все разбежались, так весело было.

КАМЕРИСТКА: Лучезара, уже стемнело, вам пора спать.

ЛУЧЕЗАРА: Откуда вы знаете, стемнело, или рассвело…

1-я ФРЕЙЛИНА: О, Ваше высочество, зачем же вы, по больному то? (плачет)

ЛУЧЕЗАРА: Ну ладно, не плачь, думаешь, мне легко? Я ведь тоже страдаю. И замуж меня никто такую не возьмет. Пропаду во цвете лет. Ах! Сейчас я заплачу!

1-я ФРЕЙЛИНА: Не пропадайте, Лучезара, и не плачьте!

КАМЕРИСТКА: Быть может, найдется кто-нибудь, кто сможет вылечить вас.

ЛУЧЕЗАРА: Хорошо бы…

поет

Хочу любимому в глаза смотреть

Хочу я видеть в них ответный жар

И от любви на крыльях в небо улететь

Но вот беда,  мои глаза сплошной кошмар

Мои глаза

( Камеристки) :

Твои глаза

 Твои глаза

Гроза,гроза

Лучезара: Мои глаза

Камеристки: Твои глаза

Лучезара: Как наказа…

Как наказа…

Как наказание

Камеристки:

Хотим любимым мы в глаза смотреть

Хотим мы видеть в них ответный взгляд

И от любви на крыльях в небо улететь

Но вот беда, что стали мы  слепей котят

Твои глаза

Мои глаза

Мои глаза

Гроза, гроза

Твои глаза

Мои глаза

Как наказа

Как наказа

Как наказание

Уходят.

Выбегают УХ ТЫ И АХ ТЫ (кричат)

Нуину вернулся, Нуину вернулся!

Навстречу Нуину бегут КАЛИФ и его СОВЕТНИКИ.

Усаживаются, принимают важный вид.

КАЛИФ: Ну, друг мой давай лекарство!

НУИНУ: Мой государь, но я не принес лекарство.

ВСЕ: Ну и ну!

КАЛИФ: А где же вы пропадали целых два дня?

НУИНУ: Ходил к Серене.

КАЛИФ: Ну и..

НУИНУ: Ну и, волшебница Серена шлет вам свой привет.

КАЛИФ: Спасибо громадное. Мне нужно лекарство, а не ее приветы. Между прочим, мы ей подарки отправили.

НУИНУ: Государь, Серена благодарит вас за подарки, но возвращает их вам.

КАЛИФ: Ну что ж, это порядочно, раз нет лекарства, то и подарки…

НУИНУ: Государь, выслушайте меня, в конце концов.

КАЛИФ: Выслушиваю.

НУИНУ: Серена говорит, что в ее власти сделать так, чтобы глаза принцессы стали не опаснее глаз вашего величества, но при этом сохранили свою красоту.

КАЛИФ: Что вы хотите сказать этим о моих глазах?

НУИНУ: Да ничего плохого, только то, что волшебница может сделать вашу дочь нормальной.

КАЛИФ: А этим что вы хотите сказать?

НУИНУ( перебивает): А то, что для этого вы должны доставить Серене три вещи.

КАЛИФ: Всего три? Да хоть триста тридцать три…

НУИНУ: Не торопитесь, государь, не торопитесь.

КАЛИФ: Не буду.

НУИНУ: Так вот,  во-первых, нужно освободить   девушку по имени Веточка,  и лошадь Звонкогривку. А еще нарисовать портрет принцессы Лучезары.

КАЛИФ: Не понял. Черт возьми, что все это значит?

НУИНУ: Сейчас объясню.  Живет, где-то там, за границей , колдунья по имени Загрызу.

КАЛИФ:  Простите, по имени?..

НУИНУ: Загрызу.

КАЛИФ: Видимо, серьезная девушка.

НУИНУ: Не то слово. Так вот, она похитила у Серены ее единственную дочь Веточку, когда та еще была ребенком. Теперь, когда девушка выросла, колдунья день и ночь тиранит ее и заставляет выйти замуж за своего сына Загрызенка.

КАЛИФ: Кошмар! А что же Серена не освободит ее?

НУИНУ: Это может сделать только  человек. Нормальный человек.

КАЛИФ: Кошмар! Где же его взять?  Дальше.

НУИНУ: Дальше у колдуньи есть лошадь, на гриве которой сотни золотых колокольчиков, звенящих так мелодично, что стоит лошади шевельнуться, раздается дивная музыка.

КАЛИФ: Да что вы говорите!  Какая замечательная лошадка.

НУИНУ: Вот эти три вещи и нужны Серене, тогда она и поможет в вашей беде, но тот, кто решится похитить это все у Загрызу, непременно попадет в ее руки, а уж если в них попадешься, то никакие земные силы тебе не помогут.

КАЛИФ: Ай-я-яй! Ой-е-ей, Что же нам делать, сынок.

НУИНУ: Что делать, что делать, пробовать надо и будет награда.

КАЛИФ: Да,да,да, пробовать надо. Надо пробовать. Но как? Как?

НУИНУ:  Ну, допустим, человека, способного нарисовать портрет Лучезары я знаю.

КАЛИФ: Немедленно привести его сюда, надеть наручники и пусть рисует.

НУИНУ: Государь, как же он сможет рисовать в наручниках?

КАЛИФ: Да, да, погорячился. Где этот безумец, способный исполнить неисполнимое?

НУИНУ: Это я.

КАЛИФ: Ну и ну…

СОВЕТНИКИ: Ну и ну…

ГЕНЕРАЛ:: Ну и ну. Государь, он такой, если возьмется, то уж, будьте уверены – сделает.

КАЛИФ: Ну и ну. А кто сладит со всем остальным?

НУИНУ: Подумать надо.

КАЛИФ: Не надо.

НУИНУ: Тогда я!

ВСЕ: Герой!

НУИНУ: Но при условии.

КАЛИФ: Любое.

НУИНУ: Прекратить повторять эхом мое имя. Это уже просто невозможно слышать. И еще, когда Лучезара станет такой, как вы желаете, пусть она сама выберет себе мужа.

ВСЕ: Ну и ну.

КАЛИФ: Молчать. 

НУИНУ: Мне  нужно два осколка стекла, свечу и спички.

КАЛИФ: Достать!

УХ ТЫ и АХ ТЫ убегают, слышен звон разбитого стекла.

КАЛИФ:  Друг мой,  а зачем тебе разбитое стекло? Надеюсь, ты не собираешься сделать что-нибудь страшное с глазами моей крошки?

НУИНУ: Государь… Вы, наверное, ужастиков насмотрелись…

Прибегают АХ ТЫ и УХ ТЫ притаскивают большие осколки, радостно показывают.

НУИНУ: Мне нужны поменьше.

УХ ТЫ и АХ ТЫ убегают за кулисы, звон, выбегают с осколками неправильной формы.

НУИНУ достает из кармана проволоку, мастерит очки, Зажигает свечу и коптит стекла. Все заворожено смотрят. Надевает их на себя, поворачивается, все от изумления чуть ли не падают в обморок.

НУИНУ:  Все. Вот это оно. В стране, где я жил,  бывали затмения солнца, вот я и придумал  такой прибор: зажигаешь свечу, коптишь стекло и сквозь него можно смотреть на самые яркие лучи. Понятно, ребята?

ВСЕ:  Ну и…Понятно.

НУИНУ: Вперед, к принцессе. (Уходит.)

КАЛИФ: (Вслед ему) Чародей

1-й ВЕЛЬМОЖА: Волшебник!

2-й ВЕЛЬМОЖА: Рацио- на-ли- затор!

3-й ВЕЛЬМОЖА: Механизатор!

Открыватель

Открывашка!

Все: ( тихо) Ну и ну, ну и ну!

НУИНУ: (поет)

В руки кисточку возьму

Все: Ну и,  ну и

НУИНУ: Вот и ну

Все: Нарисуешь картинУ

НУИНУ: КартинУ! КартИину!

Нарисую спИну

ВСЕ: Ну, ну, ну и ну нарисует он спинУ

НУИНУ: Не спинУ, а спИну

ВСЕ: Ну, ну, ну и ну нарисует он спинУ.

 НУИНУ: Нарисую я глаза

Что бы кто бы не сказал

Кистью яркой размахну

Я художник Нуину

ВСЕ:Ну и ну

Ну и ну

Нарисует картинУ

Ну и ну, ну и ну

СОВЕТНИК: Ну а я баранки гну!

КАЛИФ: Эх, какую песню испортил, дурак!

Покои принцессы.

ЛУЧЕЗАРА: Что?! Рисовать мой портрет? Ха-ха-ха! Ну разве , что на ощупь! Сейчас мы посмотрим на этого художника, вернее он посмотрит на меня, и тогда будет видно… правда, только мне… какой это художник.

АХ ТЫ И УХ ТЫ шепчут ей что-то на ухо.

ЛУЧЕЗАРА: Интересно! Поразительно! Не может быть. Ведите его скорей ко мне.

Входит НУИНУ. Он в нелепых, смешных очках. ЛУЧЕЗАРА видит его и начинает смеяться.

ЛУЧЕЗАРА: Ой, не могу, вот так художник, Вот так красавец! Очкарик!

НУИНУ: Простите, ваше высочество мою дерзость, я рад слышать ваш смех. Я счастлив.

ЛУЧЕЗАРА: Отчего?

НУИНУ: Оттого, что я могу любоваться вашей неземной красотой, не боясь быть погубленным.

ЛУЧЕЗАРА: Вы думаете, это счастье?

НУИНУ: Конечно. Во всех странах, где я был… В двух. Везде говорили о вашей красоте, но никто не мог видеть , что глаза ваши глубже моря, а губы…

УХ ТЫ: И как размахнется Нуину и как начнет рисовать.

Нуину бегает, « рисует» Лучезару, АХ ТЫ и УХ ТЫ комментируют.

УХ ТЫ: Сначала он нарисовал..

НУИНУ: Уши

АХ ТЫ: И как начал их раскрашивать.

УХ ТЫ: Потом размахнулся и нарисовал 

НУИНУ: Нос

АХ ТЫ: Но он получился во-о-от такой, пришлось все стирать и начинать сначала.

НУИНУ: Тьфу!

УХ ТЫ: Потом нарисовал брови и рот

НУИНУ: Нечеловеческой красоты

АХ ТЫ: Потом опять размахнулся и нарисовал овал.

УХ ТЫ: А потом зажмурился и нарисовал глаза!!!!

АХ ТЫ И УХ ТЫ: Точка, точка , запятая, минул рожица кривая, тара бара, растабара, вот и вышла Лучезара!

Нуину в изнеможении падает.

Лучезара ( кокетливо): Вы так скоро закончили мой портрет…

НУИНУ: Да, Лучезара, но ведь это в ваших интересах. Значит я уже завтра могу ехать к колдунье Загрызу, чтобы вырвать из ее когтистых рук, все, что нужно доставить Серене, а значит, скоро все смогут видеть вас без всякого риска для жизни.

ЛУЧЕЗАРА: Ах, Нуину, мне так страшно за вас. Вы такой… такой… Так бы и смотрела на вас не сводя глаз.

НУИНУ: О, нет, только не это. Пока. Дорогая моя, великолепная, я сделаю все, чтобы  вы смогли смотреть на меня сколько угодно.

ЛУЧЕЗАРА: Ну и… ну… если…то…если… в общем, если…то… я готова буду стать вашей женой. А если…если… то никогда и ни за кого я не выйду замуж. Вот так.

НУИНУ: Лучезара, я умру, но выполню все, что мне предстоит.

ЛУЧЕЗАРА: Нет, не умирайте, лучше выполните, иначе, кто же мне поможет?

НУИНУ: Действительно, некому!

УХ ТЫ: Ну и ну…

АХ ТЫ: (кричит) Портрет готов! Портрет готов. Портрет принцессы Лучезары нарисован!

Сбегаются КАЛИФ,СОВЕТНИКИ, все закрывают лицо рукавами.

ЛУЧЕЗАРА: Да ладно, ладно, ухожу я, смотрите. (Уходит).

Все останавливаются возле портрета и с восхищением рассматривают.           ( Детский рисунок типа «каляки-маояки»)

КАЛИФ:  Ну и… н-да… Тициан, Рубенс, Леонардо да Винчи, в конце концов. (Бросается к НУИНУ) Просто гений.

НУИНУ: Вы мне льстите.

ВСЕ: Нет, не льстим.

НУИНУ: Нет, льстите!

ВСЕ: Нет, не льстим!

НУИНУ:  Ну, ладно…Ваше величество, позвольте мне подарить вам этот маленький сувенир, чтобы хотя бы вы могли безбоязненно смотреть на свою дочь. (Подает очки)

КАЛИФ: О,спасибо! Это царский подарок. Друг мой, я верю в вас. Советник! Снарядить самое большое войско, назначить Нуину Главнокомандующим, наградить его двумя орденами, одеть в доспехи, пусть идет завоевывать  грабительницу Загрызу. А мы будем сидеть, и ждать победы. Ура!

ВСЕ: Ура!

НУИНУ: Рад служить вашему величеству! Но позвольте мне руководствоваться только своей храбростью, а если надо и хитростью. Здесь войско не поможет!

1-й ВЕЛЬМОЖА: Да и войска-то у нас, кот наплакал.

КАЛИФ: Чей кот?

1-й ВЕЛЬМОЖА: Да ничей.

КАЛИФ: Почему у нас в государстве бегают приблудные коты и плачут.

НУИНУ: Ваше величество! Я пошел!

КАЛИФ: Нет, я вас всех спрашиваю, почему в нашем государстве плачут коты!

НУИНУ тихонько уходит. Калиф продолжает распекать Советников.

                         Картина вторая.

УХ ТЫ: Вот куда он пошел? Без денег, без войска. Сейчас ему эта Загрызу все косточки перегрызет и будь здоров  наш Нуину.

АХ ТЫ: Понимаешь, я не думал, что он такой храбрый.

УХ ТЫ: Вот теперь стой здесь и волнуйся за него там.

АХ ТЫ: А там  за границей Кошмира начинается  настоящий  кошмар. Во –первых, эти вот, с горящими  глазами…

УХ ТЫ: Машины, что ли?

АХ ТЫ: Да какие машины… Эти, господи, да что у меня с памятью, как разволнуюсь, все слова вылетают. Эти р-р-р.. ам-ам… чавк-чавк.

УХ ТЫ: Звери, что ли?

АХ ТЫ: Ну конечно! Они же его разорвут.

УХ ТЫ: Да, это возможно,  и нежелательно. Ну пойдем, хоть трещетками поколотим, повизжим, в общем шуму наделаем, может напугаем.

АХ ТЫ: И ты думаешь он вернется?

УХ ТЫ: Кто?

АХ ТЫ: Нуину!

УХ ТЫ: Ну и бестолочь ты , все таки. Я же не Нуину собираюсь пугать, а зверей.

АХ ТЫ: А… понял. Ну, давай.

Нуину идет по лесу, УХ ТЫ и АХ ТЫ в стороне орут, колотят палками. Нуину останавливается, прислушивается, прячется за дерево.Кричит из “засады”

НУИНУ: У-у-у, р-р-ряв,гр-р-р…

УХ ТЫ и АХ ТЫ замолкают

АХ ТЫ: (шепотом) Слышишь? Они его сейчас  съедят..

УХ ТЫ: Тише ты, не паникуй.

Нуину крадется.

НУИНУ: По-моему, распугал.

УХ ТЫ: Давай еще поорем.

Орут, колотят. Нуину рычит и гавкает. В страхе разбегаются все.

НУИНУ: ( появляется с другой стороны, так же оглядывается, никого не обнаружив, ищет место для отдыха): Ничего, ничего, по-моему я их отгнал.

УХ ТЫ И АХ ТЫ: ( с другой стороны) Кажется отогнали.

АХ ТЫ: Видел, как этот ( показывает какого-то зверя) унесся в лес, поджав хвост.

УХ ТЫ: Ага, уши так  к морде прилипли и... Бедный Нуину, если б не мы, лежать бы ему растерзанным.

Издалека доносится мелодичная музыка, Нуину прислушивается. К  ручью выходит Веточка. Садится на берегу, наполняет кувшин водой и грустно смотрит в воду.

ВЕТОЧКА поет песню о своей долюшке.

Как птичка в клетке я живу

Живу как мышка в норке

На свет я божий не гляжу

И ем сухую корку

Ах, что за горькая судьба

Ах, что за наказанье

Ах, неужели навсегда

Мне жить по приказанью.

НУИНУ: Ах ты…  Клянусь, что никогда в жизни я видывал девушку стройнее и очаровательнее… Откуда она здесь?

ВЕТОЧКА:

Назвали Веточкой меня

Зовут поныне Веткой

Никто не скажет мне: “Моя!”

Не угостит конфеткой

Ах, что за горькая судьба

Ах, что за наказанье

Ах неужели навсегда

Мне жить по приказанью.

УХ ТЫ: Бедненькая…

АХ ТЫ: Сиротка, бузяка, люлечка..

НУИНУ: Какая, нет, ну какая очаровательная…Ручки, ножки, голосок…Вот такая она Веточка, хрупкая как стебелек.

Читает  экспромт

О, Веточка, хрупка, стройна

Умна и не зловредна

Я, Нуину нашел тебя

И.. это… это рифма какую же рифму найти

Умна и не зловредна

Я, Нуину, нашел тебя.

Бедная ты… бедная.

Сейчас я ее буду спасать. А вдруг она меня испугается. Она же такая трепетная. Придумал!  Нужно сделать вид, что я простой пастух, разыскиваю свою потерявшуюся корову.

Лохматит волосы, делает из себя страшилище. Подходит к Веточке сзади.

НУИНУ: ( страшным голосом) Вы не видели, тут корова не пробегала?

Веточка соскакивает, кричит, надевает ему кувшин на голову.

НУИНУ( голос как из бочки). Не бойтесь меня. Я пришел вас спасти. 

Хватает ее за руку.

Веточка вырывается, хватает дубину и бьет Нуину по голове, Нуину падает.

Веточка отскакивает в сторону.

Нуину лежит неподвижно.

ВЕТОЧКА (останавливась) Я кажется его убила.

Подходит поближе, рассматривает, потом дотрагивается до руки.

ВЕТОЧКА: Эй…

Нуину молчит.

ВЕТОЧКА: Эй…Вы что умерли?

НУИНУ стонет, как раненый зверь.

Веточка опять отскакивает. Потом принимает решение, снимает с себя поясок, связывает Нуину ноги.

ВЕТОЧКА: Эй… вы живы?

НУИНУ: Не знаю.

ВЕТОЧКА: Лежите смирно, я пощупаю вам пульс и тогда будет понятно, живы  вы или нет.(Щупает пульс.) Пульс нормальный.

НУИНУ: (что-то бубнит)

ВЕТОЧКА: Что, я не понимаю.

НУИНУ: Кувшин снимите.

ВЕТОЧКА: А вы не бандит?

НУИНУ: Нет, я хороший.

ВЕТОЧКА:( снимает кувшин) Почему вы мне сразу об этом не сказали.

НУИНУ: Я не успел. Я же не думал, что вы такая… трепетная, хрупкая.               ( Поднимается на ноги и падает). Боже мой, это что? Вы меня связали? Ничего себе веточка.

ВЕТОЧКА: Это я с испугу.

НУИНУ:(Пытается развязать пояс.) Ничего себе, а откуда вы знаете, как завязывать морской узел.

ВЕТОЧКА: Это очень просто, вот так, так и так. Меня всегда так связывают, когда надолго уходят из дома.

НУИНУ: Вас связывают? Вас, такую маленькую, хрупкую ( потирает голову).

ВЕТОЧКА: Больно?

НУИНУ: Да нет, так гудит немного.

Веточка прыскает, Нуину тоже начинает смеяться.

Веточка: Ой. Не могу, а я думала…

НУИНУ: А я только , а вы…

ВЕТОЧКА:  А я кувшин, ха-ха. А вы бу-бу..

НУИНУ: Опомниться не успел. Ха-ха…

ВЕТОЧКА: Так значит вы не бандит?

НУИНУ: Теперь уж и не знаю кто из нас бандит… В жизни не встречал такой отважной девушки.

ВЕТОЧКА: Не обижайтесь… Когда живешь в неволе, приходится защищаться.

НУИНУ: Вот я и пришел спасти вас… или погибнуть.

ВЕТОЧКА: Не-е, меня спасти невозможно. С этой стараой каргой Загрызу вам не справиться.

НУИНУ: А сколько ей лет?

ВЕТОЧКА: Лет сорок.

НУИНУ: Древняя старушка.

ВЕТОЧКА: У нее еще сын Загрызенок, такой болван ( показывает).

НУИНУ: Да ладно, что-нибудь придумаем, только вы мне должны помочь. Я должен похитить вас и лошадь Звонкогривку 

ВЕТОЧКА: Об этом  совсем забудьте. Звонкогривка звенит при каждом движении, а стоит ей сделать шаг, звону на всю округу. А зачем это все вам?

НУИНУ: Дело в том, что в королевстве Кашмир живет прекрасная принцесса Лучезара. Лучезара, то она Лучезара, но с глазами у нее просто беда, на кого ни посмотрит, все так и слепнут.

ВЕТОЧКА: Что вы говорте, вот ужас-то. Значит вы ее не видели?

НУИНУ: Видел.

ВЕТОЧКА: И не ослепли.

НУИНУ: Я же хитрый. Так вот все это я должен отдать волшебнице Серене, а она излечит Лучезару от ее недуга.

ВЕТОЧКА: И тогда?

НУИНУ: Что тогда?

ВЕТОЧКА: Ну, вам зачем  надо , чтобы Лучезара была здорова?

НУИНУ: Ну, во-первых жалко ведь.. А во-вторых.

ВЕТОЧКА: Ага, я поняла, а во-вторых вы в нее влюбились и хотите на ней жениться.

НУИНУ: Ну сначала, я действительно немножко влюбился, а сейчас совсем нет.

ВЕТОЧКА: Почему?

НУИНУ: Потому что встретил вас.

ВЕТОЧКА: Так я вам и поверила.

НУИНУ: Честное слово!

На заднем плане Ух ты и Ах ты от нетерпения уже не знают, что делать, смотрят на часы, вертят пальцем у виска , мол Нуину совсем с ума сошел, столько времени болтает. Начинают ухать , как филины.

ВЕТОЧКА: Ой, что же это я, ведь меня сейчас нанут искать и сразу же вас обнаружат. Мне надо бежать.

НУИНУ: Подождите, вы же не рассказали мне, как пробраться к дому Загрызу и к  конюшне где стоит Звонкогривка.

АХ ТЫ И УХ ТЫ достают полевые блокноты, чертят, записывают.

ВЕТОЧКА: Вот по этой тропинке,  к большому дереву, зацепитесь рубахой за ветку, упадете в ручей, вынырне, увидите радугу, проползете под ней, из под камня выскочит змейка, побежите за ней, только на цыпочках, с размаху врежетесь в старую корягу, из глаз посыпятся искры, пятнадцатая упадет туда, откуда до дома Загрызу рукой подать. Понятно?

НКУИНУ: Нет.

ВЕТОЧКА: Обясняю еще раз. (Тараторит еще быстрее) Теперь понятно?

НУИНУ: Ну. Так бы сразу и сказали! 

ВЕТОЧКА: Только шли бы вы домой, гиблое это дело. Она же колдунья.

НУИНУ: А я Нуину!

ВЕТОЧКА: Кто,кто?

НУИНУ: Нуину, имя такое.

ВЕТОЧКА: Ой. Вы шутите. Ладно, побегу.

НУИНУ: Ждите меня.

ВЕТОЧКА: Ладно, буду ждать, только как подойдете к дому, свистните, хотя бы, чтобы я знала, что вы близко.

НУИНУ: Хорошо, свистну, вот так  ( свистит)

ВЕТОЧКА: Здорово! Пока!

Веточка уходит.

НУИНУ: Вперед! Сначала обследуем местность, пути отступления, засады, выберем направления и приступим к действию. Сейчас главное- Звонкогривка.

АХ ТЫ:  Герой! Храбрец! Гордость нации! Подождем его здесь?

УХ ТЫ: Подождем.

Появляется Звонкогривка. Поет

Я рождена для волшебства

Совсем не для работы

Но злые чары колдовства

Но злые чары колдовства

Окутывают тиною болотной

Звонкоголосая грива моя

Стала моею печалью

В плену пропадаю безрадостно я

Свобода мне снится

Свобода мне снится ночами

Заря упала мне гна гриву

Копытца луч позолотил

Зачем мне быть такой красивой

Зачем мне быть такой красивой

Коль вырваться из плена нету сил

Звонкоголосая грива моя

Стала моею печалью

В плену пропадаю безрадостно я

Свобода мне снится

Свобода мне снится ночами

НУИНУ: Ку-ку! Ку-ку!

ЗВОНКОГРИВКА: Кукушка, кукушка, сколько мне жить?

НУИНУ: Ку-ку! Мы будем жить очень долго, дорогая лошадка.

ЗВОНКОГРИВКА: Ой, кто здесь?

НУИНУ: Я пришел, чтобы освободить тебя
ЗВОНКОГРИВКА: Меня освободить невозможно.

НУИНУ: Почему?

ЗВОНКОГРИВКА: Я звеню и ничего не могу с собой поделать.

НУИНУ: Милая, дорогая Звонкогривка, я должен спасти  тебя.  (Себе) Правда, я обещал это уже двум девушкам… Дорогая Звонкогривка, неужели твой талант, твоя красота должны погибнуть здесь в этой конюшне, на радость Загрызу и ее сына. Ты так прекрасна и так мелодична, ты чудо, которое должны видеть люди и дети.

ЗВОНКОГРИВКА: О, милый юноша, я сейчас заплачу от таких слов. Никогда, никто в жизни не говорил со мной так. Я готова тебе помочь, но не знаю как. Мой звонкий дар – мое наказание.

НУИНУ: Звонкогривка, чтобы приглушить твой звон, позволь мне надеть на  тебя мешок.

ЗВОНКОГРИВКА: Но это же будет так некрасиво.

НУИНУ: Что делать, милая лошадка, я сделаю  в мешке прорези для глаз. Тебе придется потерпеть, зато потом ты сможешь гулять по зеленым лугам и твоя музыка будет звучать еще более прекрасно.

ЗВОНКОГРИВКА: Я согласна, милый юноша, я сделаю все, как ты скажешь. Я так устала от грязи и хамства.

НУИНУ: Жди меня, скоро я вернусь за тобой.

ЗВОНКОГРИВКА: Поцелуй меня. Я буду ждать тебя.

Нуину целует лошадь,  и пробирается к дому Загрызу.

ЗВОНКОГРИВКА: Ах, всю душу он мне всколыхнул, даже сердце заныло.

НУИНУ пробирается сквозь дебри, за ним наблюдают УХ ТЫ и АХ ТЫ
АХ ТЫ: Может подколдовать, чтоб у него все получилось?

 УХ ТЫ: А ты умеешь?

АХ ТЫ: Нет. Ну давай, хоть кулаки на удачу сожмем.

УХ ТЫ: Сильно?

АХ ТЫ: Вот так.

Раскачивают сжатыми кулаками и хором произносят.

Эни бени рики факи

Турба урба сентьябраки

Дэус дэус краснодэус БАЦ!

Дом ЗАГРЫЗУ.

ЗАГРЫЗУ поет

Ужас бродит по дороге

По деревьям  скачет грусть

Кто-то воет из берлоги

И шипит от страха гусь

Никого не пожалею

Никого не пощажу

Всех на свете одолею

Всех на свете накажу.

Ах, я колдунья, я Загрызу

Всех кто не мил мне

Перегрызу

Отраву жуткую сварю на всех

 И громом грянет мой звонкий смех

Ха-ха

( Ей подпевает Загрызенок: ха-ха-ха-ха-ха)

С удовольствием колдую

Куралесю всем назло

То как мячик я надуюсь

То спущусь как колесо

Разбиваю на осколки

Я большие зеркала

Мной рассыпаны иголки

На тропинках и  в стогах

Ах, я колдунья, я Загрызу

Всех кто не мил мне

Перегрызу

Отраву жуткую сварю на всех

 И громом грянет мой звонкий смех

Ха-ха

( Ей подпевает Загрызенок: ха-ха-ха-ха-ха)

Заканчивается песня парным танцем Загрызу и Загрызенка.

ЗАГРЫЗУ: Ох, закрутил, ну ты силен, сынок, чуть не уморил.

ЗАГРЫЗЕНОК: Тебя уморишь…

ЗАГРЫЗУ: Настроение адски прекрасное.Заварю - ка я новую отравку, вдруг в гости кто-нибудь пожалует. Эй, Ветка, тащи воды.

Входит Веточка вносит воду, выливает в котел., оттуда идет пар.

ЗАГРЫЗЕНОК: Ветка иди, помаши на меня, а то сейчас мамка такую парилку устроит.

Веточка берет большое опахало. Раздается свист.

ЗАГРЫЗУ: Что это за свист.

ВЕТОЧКА: Это я свистнула.

ЗАГРЫЗУ: Ты смотри-ка, какая свистунья! Научишь потом меня.

Начинает колдовать над котлом

Закипай обида, закипай беда

Закипайте слезы

Раз и навсегда

Закипай ярость, закипай злость

Закипай гадость

Где-то бродит гость

Угощу врагов бульоном

Слава богу, их полно

Лишь бы не был он соленым

Соль испортит колдовство..

Веточка обмахивает Загрызенка большим веером.

ЗАГРЫЗЕНОК: Мамка, когда ты меня женишь?

ЗАГРЫЗУ: Скоро сынок, скоро мой красавчик. Прежде нам надо себя обезопасить полностью, чую, что враги где-то бродят.

ЗАГРЫЗЕНОК: Мамка, а ты мне на свадьбу  купишь новые сандали?

ЗАГРЫЗУ: Ах ты мой милый Загрызенок, ах, ты модник. Конечно куплю.

ЗАГРЫЗЕНОК: С завязками?

Веточка, как бы случайно бьет Загрызенка по голове.

ЗАгрызенок: Ты чего, совсем сдурела? Ма.. Она совсем сдурела.

ЗАГРЫЗУ: Ничего, сынок, женишься, займешься ее воспитанием сам.

ЗАГРЫЗЕНОК: Угу, еще как займусь. Мамка, а у нас торт на свадьбе будет?

ЗАГРЫЗУ: Ну, что ты маленький, что ли? Смотрю на тебя и думаю – вырос и оглянуться не успела.

ЗАГРЫЗЕНОК: Мамка, а мы на Звонкогривке кататься будем?

ЗАГРЫЗУ: Будем, будем, для чего же эта кобыла стоит в конюшне.

ЗАГРЫЗЕНОК: Мамка..

ЗАГРЫЗУ: Сынок, займись чем-нибудь, видишь мама занята.

Помешивает варево

Заварись кручина, загорись лучина

Закипай беда раз и навсегда..

За всем этим наблюдает НУИНУ

ЗАГРЫЗЕНОК: Ветка, ты меня любишь?

Веточка молчит.

ЗАГРЫЗЕНОК: (хохочет) Ты что, оглохла, Ветка?

ЗАГРЫЗУ: Дай ей оплеуху.

ЗАГРЫЗЕНОК: Ветка, замуж за меня хочешь?

Веточка молчит.

ЗАГРЫЗЕНОК: Молчит, значит хочет.

ЗАГРЫЗУ: Дай ей оплеуху.

ЗАГРЫЗЕНОК: Ветка, наклонись сюда, мамка хочет,чтобы я тебе дал оплеуху!

Веточка стоит, Загрызенок тычет ее в бок.

Ну, признайся, что ты меня любишь. Почеши мне,  за ухом.

Выглядывает Нуину. Веточка хватает голову Загрызенка и чешет ему за ухом , отвлекая внимание

НУИНУ: Ах мерзавцы! С каким бы удовольствием я почесал бы тебе за ухом, урод несчастный. Ох, погодите, ох вы у меня попляшете.

ЗАГРЫЗЕНОК : Мама, а танцы на свадьбе будут?

ЗАГРЫЗУ: Еще какие, малыш, до смерти.

НУИНУ: Обязательно вы у меня попляшете.  Я вам такие танцы устрою…Итак, что она там приговаривала, что соль испортит колдовство? (Достает узелок с солью, сыпет сверху в котел).Я вам насыплю соли на хвост.

Загрызу пробует варево.

ЗАГРЫЗУ: О, тысячи чертей! Бульон соленый! Это ты негодяйка подсыпала соли?

Веточка молчит.

ЗАГРЫЗУ: Ничего, ничего, гордячка, скоро твоей песенке конец. Эдик, придется воды новой принести и срочно варить другой зверский бульон. Бери девчонку и ступайте к ручью

ЗАГРЫЗЕНОК: Там темно, я боюсь. Я не хочу, я устал.

ЗАГРЫЗУ: Ох и отделаю я тебя, Быстро встал и пошел за водой. Я целый день-деньской кручусь, как заведеная, а от тебя помощи никакой , вот она благодарность за всю мою материнскую любовь. Здоровый – работай, больной-лечись!

ЗАГРЫЗЕНОК: Ну ладно, завелась… Пошли, дуреха.

Они выходят.  Нуину прячется за дерево.

ЗАГРЫЗЕНОК и Веточка подходят к ручью.

ЗАГРЫЗЕНОК: Вот поженимся, нам будет хорошо, будешь мне спинку чесать, будешь гладить меня по голове, баюкать, печь мне тортики, стирать носки, слушать меня, а когда я буду просыпаться, ты будешь стоять рядом с завтраком. Все потому что я тебя люблю. Твое счастье, что я тебя так люблю, а то бы плохо тебе пришлось.

НУИНУ: (выскакивая из засады) Это тебе сейчас плохо придется, тиран, злодей… Носки она ему будет стирать… Как дал бы тебе сейчас, да времени нет. Убил бы…

Связывает Загрызенка, засовывает ему кляп из соломы.Загрызенок  мычит.

Бежим. Нет, стой, дай сюда твой чепчик. Ему на память о любви.

Веточка снимает чепчик, НУИНУ натягивает ее на голову Загрызенка и толкает лицом в сено, маскирует так, что остается виден только чепчик. Хватает за руку Веточку .

Бежим, нас ждет Звонкогривка! Вперед!
УХ ТЫ: Ой, что будет, ой, что будет.

АХ ТЫ: Ну и ну!

Слышен крик Загрызу: Эдик!Эдик! Да где же вы, черт возьми, запропастились!

УХ ТЫ: Вот сейчас она выбежит, вот сейчас она догадается.

АХ ТЫ: Надо отвлечь внимание. Прячемся, ты изображаешь Веточку, я урода Загрызенка.

УХ ТЫ: Я не смогу Веточку.

АХ ТЫ: А я значит, урода, смогу? Быстро в засаду.

Прячутся. Выходит Загрызу, оглядывается.

УХ ТЫ (Из за кустов): Ветка, ты меня любишь?

АХ ТЫ: (тоненьким голосом) Да.

ЗАГРЫЗУ: Ах, молодость, молодость… В любви объясняются… Ладно, подожду немного.

Из за кустов: 

АХ ТЫ: Ветка, ты меня любишь?

УХ ТЫ: Да.

АХ ТЫ: Ветка, ты меня любишь?

УХ ТЫ: Да.

ЗАГРЫЗУ (прислушивается): А что-то я не слышу звон моей кобылы, пойду-ка тресну ей по морде, чтоб не забывала свои обязанности ( Идет в конюшню).

АХ ТЫ И УХ ТЫ выскакивают.

УХ ТЫ: Ой, что будет, ой, что будет.

Слышен вой ЗАГРЫЗУ, АХ ТЫа  и УХ ТЫа сносит звуковой волной. Они падают и притворяются валунами. Загрызу пробегает мимо. АХ ТЫ и УХ ТЫ поднимаются, распрямляются, бросаются, вытаскивают урода, вынимают кляп.

ЗАГРЫЗЕНОК: (вопит) Ма-амама!

УХ ТЫ: (Затыкает рот) Тихо ты! Мама ушла на работу

 Ну чего мы с ним будем делать?

АХ ТЫ: Может..? ( показывает каюк).

УХ ТЫ: Нет, только без жертв. У меня тут где-то завалялся кусочек волшебства, сейчас мы его…. Мы его превратим..

ЗАГРЫЗЕНОК мычит

УХ ТЫ: В корову.

АХ ТЫ: Нет, слишком он много зла делал, молоко будет горьким. Мы превратим его в  доброго гнома, пусть бегает, цветочки собирает.

(Достает из кармана колпак гномика, снимает с него чепчик, надевает колпак). Тань-мотань, гномиком стань.

ЗАГРЫЗЕНОК: ( поет) Как ярко светит после бури солнце. (Обнимает АХ ТЫ и УХ ТЫ, поет) Как прекрасен этот мир, посмотри..

УХ ТЫ: Ну, наконец-то, глаза открылись, теперь хоть поживешь, как человек. Беги, дуралей!

ЗАГРЫЗЕНОК поет:

Как хорошо на свете жить

Цветы и солнышко любить

И настроенье улучшается

Когда все дети улыбаются

Ля-ля-ля-ля

Уубегает, счастливый и радостный.

АХ ТЫ: Так, одного обезвредили.

УХ ТЫ: А что, милый такой гномик получился.

АХ ТЫ: Правда рост у него скорее великаний.

УХ ТЫ: А что, такой большой гномик получился.

АХ ТЫ: Мне один знакомый рассказывал, что он видел…

Уходят разговаривая.

ЗАГРЫЗУ ( выскакивая) Измена! Грабеж! Всех загрызу. (Мечется по сцене с проклятиями)  Ага! Значит, похитили Лошадь ,  Ветку и сыночка. Сыно-о-очка!  В погоню! (Убегает)
Выбегают уставшие и запыхавшиеся НУИНУ , ВЕТОЧКА , ЗВОНКОГРИВКА  ищут укрытия, прячутся.

ВЕТОЧКА: Нет, нет, это бессмысленно, это невозможно, она все равно нас поймает.

НУИНУ: Ничего, ничего, сейчас Звонкогривка отдохнет, да и вам небольшой отдых не помешает, и мы опять двинемся в путь. Мне кажется, мы довольно далеко убежали.

ВЕТОЧКА: Ах, вы не знаете, какая она сильная и злая, ей ничего не стоит догнать нас и тогда…

НУИНУ: Веточка, милая Веточка, посмотрите, какой я сильный, ловкий, умный, да я любые горы сворочу..

ВЕТОЧКА: Чтобы добиться руки принцессы?

НУИНУ: Какой принцессы, какой? Для меня единственная принцесса это вы!

ВЕТОЧКА: А Лучезара? Вы же сами говорили, что она прекрасна как солнце.

НУИНУ: Говорил, но больше не буду.

ВЕТОЧКА: Почему?

НУИНУ: Потому что вы прекрасней, чем солнце.

ВЕТОЧКА: Да?

НУИНУ: Как можно сомневаться? И кто может сомневаться?

ВЕТОЧКА: Я.

НУИНУ: Это потому что вы себя не видите со стороны. А если бы увидели.

ЗВОНКОГРИВКА: ( ревниво) Тише. Прекратите эти нелепые сцены. Мне кажется, что где-то скачет, простите бегает Загрызу.

ВЕТОЧКА: Ах! (прижимается к Нуину)
НУИНУ: Ох! ( прижимает к себе Веточку). Счастье.

ЗВОНКОГРИВКА: О,господи…

На сцену выбегает Загрызу.

ЗАГРЫЗУ: Да что же это такое, нюх, что ли отбило?.. Чувствую, где-то рядом, а уловить не могу.

Из-за кулис слышится конский топот и звяканье колокольчика.

ЗАГРЫЗУ: Аг-а… Кажется слышу звон  и топот Звонкогривки.

Рванулась на топот.

ВЕТОЧКА: (отстраняясь от Нуину) Что это вы меня так схватили…

НУИНУ: Я не схватил, я заслонил.

ВЕТОЧКА: У меня даже косточка хрустнула…

НУИНУ: Я не хотел..

ЗВОНКОГРИВКА: Тише, пожалуйста..

Выскакивает ЗАГРЫЗУ.

ЗАГРЫЗУ: Так, так, спокойно, главное спокойно, прислушаться..

Слышен конский топот в другой стороне.

Она бросается на звук.исчезает в кулисах.

Из-за кулис выскакивают УХ ТЫ И АХ ТЫ,  на шее у УХ ТЫ колокольчик, на руках у них надеты копыта, они стучат, изображая  лошадиный галоп.

АХ ТЫ: Кажется , она поверила, стучи сильнее, собьем ее окончательно с пути.

УХ ТЫ: Поскакали!

Они «скачут» в противоположную сторону от НУИНУ.

НУИНУ: Милая, милая Веточка, как я хочу, чтобы мы скорее оказались в Кашмире

ВЕТОЧКА: В  Кашмире,  но ведь там, кажется, живет Лучезара?

НУИНУ: Да. И там царствует ее отец , и ему  я обещал привезти отнятую у колдуньи добычу, которую требует Серена..

ВЕТОЧКА:  Я пожалуй вернусь. Не хочу я ни в какой Кашмир.

Нуину стоит обескураженный.

НУИНУ: Веточка…

ВЕТОЧКА: Что? Отвезите меня в какую-нибудь другую страну.

НУИНУ: Только на земле Кашмире мы можем спастись от ярости Загрызу и вернуть волшебнице Серене ее дочь Веточку.

ВЕТОЧКА: Я дочь Серены?

НУИНУ: Да, милая Веточка, ваша мама  столько лет ждет вас.

ВЕТОЧКА: Ах, боже мой, мое сердце не выдержит. Мне страшно. Поклянитесь, что вы любите только меня.

НУИНУ: Веточка я люблю только вас.

ЗВОНКОГРИВКА: ( ревниво)Друзья мои, мне кажется, что  вам в очередной раз пора подумать не о том, кто кого сильнее любит, а о том, как остаться в живых и уж потом выяснить кто и кого любит, дети мои. Нам пора в дорогу. Загрызу не знает устали, она рыщет по следу.

НУИНУ: Тогда, вперед!

Они убегают.

На сцене появляются УХ ТЫ И АХ ТЫ стучат копытами.

АХ ТЫ: А все - таки, здорово мы ее запутали.

УХ ТЫ: Видел, как она рванула совсем в другую сторону.

АХ ТЫ: Может, хватит стучать?

УХ ТЫ: Для профилактики, еще немного надо бы. Пусть Нуину с компанией  перейдут хотя бы вон ту горку. За ней до Кашмира рукой подать.

Они вдохновенно стучат копытами. Выскакивает Загрызу, в изумлении смотрит на них.

ЗАГРЫЗУ: И что это мы тут делаем?

УХ ТЫ: О-е-ей…

АХ ТЫ: А мы это…  Границу охраняем.

ЗАГРЫЗУ: Чью?

АХ ТЫ: Вашу.

ЗАГРЫЗУ: Тут террористы не пробегали?
УХ ТЫ: Какие террористы?

ЗАГРЫЗУ: Сыночка украли.

АХ ТЫ: Да нет, наверное, мы тут всех распугали.

ЗАГРЫЗУ : А, так  значит, это вы тут тарабанили все это время?

Смотреть мне в глаза! Отвечать, куда делись эти мерзавцы.

УХ ТЫ: Туда.

АХ ТЫ: Туда.

Загрызу отвлекается, УХ ТЫ и АХ ТЫ уносят ноги.

ЗАГРЫЗУ понимает, что ее обманули.

ЗАГРЫЗУ: Нет, жизнь кончилась. Меня, старую, опытную колдунью обвели вокруг пальца, как простую цирковую фокусницу. 

Выдергивает из головы волос.

Волос-волос, дай мне голос. Эй, ты, голос, куда они убежали? 

Сверху доносится невнятное мычание

Ну и ну? Что за нуину? Кошмар? Что за кошмар? А-а-а.. Кашмир!  Но там мои чары не действуют. Чужая территория. Ничего что-нибудь придумаем. Вперед в Кашмир!

 Второй вариант: . Но они меня еще попомнят, они еще меня узнают.

Где мое вещее блюдце?

Очерчивает круг, быстро рисует буквы, кладет руки на блюдце, закрывает глаза.

ЗАГРЫЗУ: Вызываю дух колдуна шпиона, Вызываю дух колдуна шпиона. Шпион ты меня слышишь?

ДУХ: Немного слышу.

ЗАГРЫЗУ: Отвечай, куда делся мой сын?

ДУХ: Немного цветочки собирает?

ЗАГРЫЗУ: Какие цветочки?

ДУХ: Немного ромашки, немного лютики.

ЗАГРЫЗУ: Ты, что от старости совсем рехнулся.

ДУХ: Немного рехнулся.

ЗАГРЫЗУ: Отвечай, знаешь ли ты имя бандита и ворюги, который украл мои сокровища.

ДУХ: Немного знаю. Ну..

ЗАГРЫЗУ: Что ну?

ДУХ: Нуину.

ЗАГРЫЗУ: Что ну и ну, Болван.

Куда он скрылся, отвечай.

ДУХ: Немного кошмар, немного кашмир.

ЗАГРЫЗУ: Какой кошмар? Я из тебя сейчас отбивную сделаю.

ДУХ: Из меня ее уже сделали. Прощай…

ЗАГРЫЗУ: Стой, стой, стрелять буду. Вот, мерзавец.

Что наговорил? Кошмар. Кошмир. Черт, это же он про страну Кашмир. А я его чуть было не отмутузила. Все! Вперед, к цели, В Кашмир!

КОНЕЦ ПЕРВОГО ДЕЙСТВИЯ

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

На сцене двор Лучезары. Все ходят слепые, натыкаясь, друг на друга.  Бредут, держась, друг за друга (а, ля Брейгель), Лучезара гуляет на руке у нее сидит Попугай.

Опера слепых

Еще вчера, еще вчера на этот мир смотрели мы

Еще вчера, еще вчера он был как море голубым

Он был как солнце золотым

Он просто был, он просто был, он просто- напросто светил

Но вот настали дни темнее ночи

О, Лучезара  ослепила наши очи.

Куда идти нам и куда бежать

Ах лучше умереть и под землей лежать

Ты кто, ты кто? Ах где я где? Ну как помочь мой беде

Уже и сны не снятся мне. О, свет приди, приди ко мне

Ужасно жить в кромешной тьме

Я просто жил, я просто жил, я просто жил и не тужил.

 Но вот настали дни темнее ночи

О,  Лучезара  ослепила наши очи.

Куда идти нам и куда бежать

Ах лучше умереть и под землей лежать.

Среди слепых гуляет Лучезара, на руке у нее Попугай.

ЛУЧЕЗАРА: Милая моя птичка, чудесный мой попугай. Люблю тебя обожаю.

ПОПУГАЙ: Попка дурак, попка дурак.

ЛУЧЕЗАРА: Ах, ты моя умница. Ну, скажи, скажи мне еще что-нибудь хорошее.

ПОПУГАЙ: Попка дурак, попка дурак.

ЛУЧЕЗАРА: Вы слышали, слышали, ну где еще есть такая умная птица. Радость ты моя. И почему ты не человек? Ты один меня понимаешь, ты один знаешь, что я не такая, и один меня не боишься.

Входит ГЕНЕРАЛЬША, она в очках, которые когда-то сделал НУИНУ.

ГЕНЕРАЛЬША: Госпожа моя,  появился  враг,  он все видит, распускает  сплетни,  посмотрите повнимательней.

ЛУЧЕЗАРА: Введите.

Вводят  Юношу.

ЮНОША: Принцесса!

ЛУЧЕЗАРА: Что? (смотрит на него в упор, юноша падает замертво)
ГЕНЕРАЛЬША: Спасибо. Унесите. Принцесса, больше на вас будет некому смотреть, это был последний зрячий в нашем государстве. (Юношу уносят). Госпожа, позвольте мне представить вам мою старинную подругу, которая приехала из соседнего королевства. Это очень достойная  и умная особа, которая нам очень пригодиться. После того, как ослеп ваш батюшка и вам бедняжке приходится руководить государством , нам никогда не помешает воспользоваться советами умного человека. Ведь последнее время , несмотря на все наши старания от врагов просто некуда деться.

ЛУЧЕЗАРА: Ну, давайте, знакомьте, только не долго, мне еще так много надо сказать моему попугаю.

Входит подруга.Это переодетая Загрызу.
ГЕНЕРАЛЬША: Знакомьтесь, маркиза де Зубило.

Принцесса смотри на нее.

ГЕНЕРАЛЬША: Госпожа, позвольте ей не поднимать покрывало с лица, мало ли что.

ПОПУГАЙ: (кричит) Брысь, брысь.

ЛУЧЕЗАРА: Ну, чего ты напугался, мой маленький. Сейчас эта тетя уйдет, раз ты не хочешь с ней разговаривать. Идите.

ГЕНЕРАЛЬША: Госпожа, я назначу маркизу де Зубило своей помощницей.

ЛУЧЕЗАРА: Ах, оставьте меня в покое, мне все равно, господи, когда же вернется этот неторопливый Нуину?

ГЕНЕРАЛЬША: Ой, не говорите, госпожа, я сама день и ночь жду нашего спасителя.

ЛУЧЕЗАРА: Пойдем моя птичка, пойдем с тобой гулять, мы будем одни, и будем болтать обо всем на свете.

ПОПУГАЙ: Попка дурак, попка дурак.

ЛУЧЕЗАРА: Попугай мой, попугающка

ГЕНЕРАЛЬША и МАРКИЗА оставшись одни.

ГЕНЕРАЛЬША: Ну, вот видишь моя дорогая, как все хорошо сложилось.  Я просто счастлива, что мы встретились . Вот бывает же, знаю тебя всего два дня, а чувствую, близкий ты мне человек. Постепенно мы приберем к рукам все государство. После того, как умер мой муж –дурак,  мне пришлось немало потрудиться, чтобы заморочить этой принцесске мозги.  Ну, во- первых, благодаря мне и ослеп Калиф.

ЗУБИЛО: Вижу, моя дорогая, что трудилась ты, не покладая рук.

ГЕНЕРАЛЬША: Еще бы! Калиф так безумно любит свою дочь, что готов был смотреть на нее часами и в один подходящий момент, я просто  стянула с него вот эти очки, и он мигом ослеп.

ЗУБИЛО: Ты достойна награды.

ГЕНЕРАЛЬША: А когда государь слеп, а принцесса глупеет с каждым днем, ведь общается она только с этим мерзким попугаем, то все в этом государстве может быстренько развалиться и вот тогда…

ЗУБИЛО: Я помогу тебе дорогая. А откуда взялся этот попугай?

ГЕНЕРАЛЬША: Сам прилетел. Уставился на принцессу, а она на него, вот с того дня у принцессы-то зашел ум за разум. Ну, да нам это только на руку.

ЗУБИЛО: Значит, сам прилетел… А что это она говорила про какого-то Нуину.

ГЕНЕРАЛЬША: Ой, не спрашивай. Этот Нуину работал у меня на конюшне. И должна тебе признаться, что я влюбилась в него как девчонка. Уж так умен, так умен, что и слов нет.

ЗУБИЛО: Он что, немой?

ГЕНЕРАЛЬША: Да это у меня нет слов, а он-то знает их столько, что даже я не всегда понимала, о чем он говорит.

ЗУБИЛО: Ну и где теперь этот Нуину.

ГЕНЕРАЛЬША: Послал его калиф  отобрать у старой ведьмы Загрызу ее волшебное богатство и еще девчонку какую-то, все это нужно отдать волшебнице Серене и тогда она излечит Лучезару.

ЗУБИЛО: Значит к старой ведьме Загрызу? Ну ,ну.

ГЕНЕРАЛЬША: Вот те и ну. Он давно уж должен был появиться, да пропал куда-то. Я себе места не нахожу.  Собственно, лекарство, как ты понимаешь, нам совсем и не нужно, а вот Нуину… Ах, если бы ты только знала… Он такой… такой… В общем, надо за него замуж.

ЗУБИЛО: Да ты сдурела, подруга.

ГЕНЕРАЛЬША: Ах, ты не знаешь, что такое любовь.

ЗУБИЛО: Где уж…

ГЕНЕРАЛЬША: Единственное, что меня волнует, что скажут соседи. Ведь я придворная дама, а сейчас вообще второй человек в государстве, а он простой конюх.

ЗУБИЛО: Ну, сделаешь его генералом.

ГЕНЕРАЛЬША: Сделаю, ох, сделаю. А вдруг он не захочет.

ЗУБИЛО: Ну, сделаешь маршалом.

ГЕНЕРАЛЬША: Да я не о том, вдруг он не захочет жениться.

ЗУБИЛО: Захочет, милочка.

ГЕНЕРАЛЬША6 (уходя) Ах, только бы он вернулся, я влюблена, как девчонка, как девчонка. 

ЗУБИЛО: Да уж, только бы вернулся

ГЕНЕРАЛЬША: Только бы вернулся. Я так тоскую, так тоскую

Песня любви 

Как девчонка я влюбилась 

Страстно, сильно, глубоко

Сердце на куски разбилось

Разлетелось далеко

Милый, милый, где ты ходишь

Занесла тебя судьба

По лесу как леший бродишь

А  невеста ждет тебя

 Возвращайся, возвращайся

Распирает нежность грудь

Возвращайся , мое счастье.

Замордует меня грусть

Без меня тебе любимый мой

Летать с одним крылом

Уходят.

Выглядывают АХ ТЫ и УХ ТЫ
АХ ТЫ: Ничего себе пельмешки.

УХ ТЫ: (хохочет) Ой, умираю, влюблена как девчонка..

АХ ТЫ: Боюсь, как бы эта девчонка не угробила нашего мальчишку. Видишь, что происходит. Уж сколько дней Нуину и Веточка бродят в окрестностях, а к Серене дорогу найти не могут.

УХ ТЫ: Думается мне, что это Загрызу, заколдовала их путь.

АХ ТЫ: Что же делать?

УХ ТЫ: Ума не приложу.

Появляются Нуину, Веточка и ЗВОНКОГРИВКА,

НУИНУ: Дорогая Веточка, мы обязательно, обязательно найдем путь, мы уже в Кашмире, а оттуда я знаю, как добраться к Серене.

ВЕТОЧКА: Я так боюсь этого Кашмира, сердце так и обрывается, так и обрывается, так и чувствует что-то недоброе, так и чувствует недоброе.

НУИНУ:  Не будь я Нуину, если дам вас в обиду.

На сцене появляется один из советников Калифа, его подталкивают, ведут АХ ТЫ и УХ ТЫ:

НУИНУ: Я Нуину, а значит вам нечего бояться.

СОВЕТНИК: Ба, кого я слышу! Да это же Нуину. Спаситель наш! Нуину вернулся! Благодетель! Ура!

Бежит, натыкаясь на все подряд, кричит: «Нуину,Нуину, Нуину вернулся».

НУИНУ: (глядя ему вслед)Господи, что тут происходит. Нам лучше не показываться на глаза, пока не найдем дорогу к Серене. 

Бегут в противоположную сторону, на встречу им выбегает толпа во главе со слепым Калифом. Все кричат: «Нуину вернулся, да здравствует Нуину» Восторженные крики, пальба, стрельба, музыка.

КАЛИФ: (Кричит) Быстро созвать совет!

Советники сбегаются, усаживаются как в первой сцене.

КАЛИФ: Подведите меня к Нуину.

Идет, натыкается на Звонкогривку.

КАЛИФ: Здравствуй сынок, позволь мне тебя обнять. ( обнимает Звонкогривку).

ЗВОНКОГРИВКА: Ах, оставьте меня в покое, я с вами не знакома.

КАЛИФ: ( растерян) Нуину, сынок, ты где?

НУИНУ: Здесь, здесь, господин.

КАЛИФ: Подойди, обнимемся. Ни черта не вижу. Очки твои куда-то запропастились. Ну… Ты достал все  вещи, которые нужны Серене?

НУИНУ: Да.

КАЛИФ: Срочно поставить памятник Нуину в центре города.

СОВЕТНИК: Может бронзовый бюст?

КАЛИФ: Нет, памятник . Из мрамора. Двадцатиметровый. На постаменте.

ВСЕ: Ура!

СОВЕТНИК: Все равно его никто не увидит, Государь, может лучше назвать улицу именем Нуину.

КАЛИФ: Правильно. Назовем площадь.

Советник: Что еще?

КАЛИФ: Объявить этот день национальным праздником и считать его нерабочим!

ВСЕ: Ура!

НУИНУ: (кричит) Государь, государь, остановитесь,  не хочу я никаких памятников.

КАЛИФ: Не хочет…. Памятник отменяется. Надеть на него золотые доспехи весом в 50 кг., нет, 100 кг.

НУИНУ: Государь, я же ходить не смогу.

КАЛИФ: Тащите сюда носилки, ходить тебе и не нужно будет.

НУИНУ: Государь, но я хочу ходить и бегать, и прыгать.

КАЛИФ: Построить ему стадион.

НУИНУ: Да что же это такое ! Государь, что вы… О чем вы говорите? Сейчас главное отнести все дары Серене и получить лекарство.

КАЛИФ: Как умен, как умен. Как прав, как прав. Я и сам так думал, действительно, лекарство. Впрочем, зачем нам лекарство для Лучезары, если   ей уже некого ослеплять, у нас уже нет зрячих.

ТОЛПА (поет) О,Лучезара ослепила  наши очи

Не видим мы теперь ни дня ни ночи. 

КАЛИФ:  Прекратить жаловаться. Ябедники! Ваше счастье, что я вас не вижу. Вы бы у меня мигом онемели.

СОВЕТНИК: Народ молчать. Мало вам, что вы без глаз остались, еще и языков лишиться хотите.

КАЛИФ: Боже мой, расстраивать так своего правителя, сколько я для вас сделал, сколько трудов положил, ах, неблагодарные

СОВЕТНИК: Пойдемте, государь, пойдемте отсюда.

Уходя.

КАЛИФ:: Нуину, пристройте свои дары где-нибудь и приходите ко мне во дворец , пойду, расскажу обо всем Лучезаре. Она так ждала тебя, так ждала. Ты меня понял?

 НУИНУ: Да,да, передайте принцессе, что скоро ее глазам придет конец.То есть ее беде.

ГЕНЕРАЛЬША ( выходит) О,  Нуину, все счастливы, что вы вернулись к нам. Ах, я задыхаюсь. Вспоминали ли вы меня в своих странствиях.

НУИНУ: Я? Ах да, конечно. Вспоминал конюшню, моих лошадей. Как они там? Кстати, пристройте-ка пока Звонкогривку, завтра мы отправимся с ней в путь.

ГЕНЕРАЛЬША: Ваши лошади ржут от счастья, услышав, что вы вернулись. А сейчас пожалуйте в мой дом, пусть он будет вашим домом. Познакомьтесь с моей ближайшей подругой маркизой де Зубилой.

ЗУБИЛО: Очень приятно.

ГЕНЕРАЛЬША: А теперь, пожалуйте в мой дом, отдохнуть с дороги, перекусить.

НУИНУ: Да нам некогда.

ГЕНЕРАЛЬША: И слышать ничего не желаю. Да и девушка, бедная с ног валится.

ЗУБИЛО: Да и кобыле овса задать надо.

ЗВОНКОГРИВКА: Фи…

Ведет их за собой, выскакивают АХ ТЫ:и УХ ТЫ: Делают подножку Нуину, он падает.

НУИНУ: Черт, споткнулся. 

Встает идет дальше, Ух Ты и Ах Ты тянут его за рукав , всячески препятствуют.

НУИНУ: Да что такое, идти не могу, видимо, действительно устал.

ГЕНЕРАЛЬША уводит Нуину и Веточку к себе домой.

АХ ТЫ:Не нравится мне все это

УХ ТЫ:Думаешь мне нравится.

АХ ТЫ:Знаешь, в подвале дома этой…Бурбудурки есть маленькая дырочка, думаю мы в нее можем пролезть и принять меры. Не нравятся мне эти подружки, ох не нравятся.

В доме ГЕнеральши.

ГЕНЕРАЛЬША: Располагайтесь, располагайтесь. Рассказывайте.

НУИНУ: Что рассказывать?

ГЕНЕРАЛЬША: Все-все. Мне так интересно. Врочем, нет, сначала организуем чайку.

ЗУБИЛО: Организуем.

Они отходят.

ВЕТОЧКА: Нуину, мне страшно, кто эти тетеньки?

НУИНУ: Нормальные тетки. У этой ( показывает) я конюхом работал. А эту вижу первый раз. Они вам не нравятся?

ВЕТОЧКА: Да нет, ничего.А вы сейчас пойдете к Лучезаре?

НУИНУ: Не пойду. Как я к ней без очков пойду?

ВЕТОЧКА: А если бы были очки?

НУИНУ: Да хоть в скафандре, не пойду.

ВЕТОЧКА: А вас Калиф ждет.

НУИНУ: Пусть ждет, надоел мне этот старый пень.

ВЕТОЧКА: Значит, вы будете со мной.

НУИНУ: На всю жизнь, я люблю только вас и никто мне больше не нужен.

Всю эту сцену подслушивают Дамы.

Откуда-то вылезают АХ ТЫ с УХ ТЫом, ореинтируются, подползают к злодейкам.

ЗУБИЛО: Слышала?

ГЕНЕРАЛЬША: Слышала.

ЗУБИЛО: Поняла?

ГЕНЕРАЛЬША: Нет.

ЗУБИЛО: Потом объясню Но отравки испить им не мешает, Я на себя беру твоего красавца – любовное зелье, а ты займись девчонкой. Славный будет чаек.

Достает из кармана мешок с отравой. Только собирается подсыпать, АХ ТЫ: кусает ее за руку.

Маркиза взвизгивает.

ГЕНЕРАЛЬША: Что в тобой?

ЗУБИЛО: Оса укусила ( отмахивается, АХ ТЫ кубарем откатывается, она сыпет отраву в чай.) Хорошо!

ГЕНЕРАЛЬША: Хорошо!
В это время УХ ТЫ выпускает мышь, Генеральша видит, визжит,хватает что-то бросает в мышь, попадает в УХ ТЫа, он пищит и откатывается.

ЗУБИЛО: Ты что? Меня чуть кондрашка не хватила от твоего крика.

ГЕНЕРАЛЬША: Страх, как боюсь мышей. Знаешь, какая я нежная. (Сыплет в другую чашку отраву)

ЗУБИЛО: Вижу.

ЗУБИЛО:  (поднося чай). Ну что, дети мои угощайтесь.

НУИНУ и ВЕТОЧКА (берут чашки). Спасибо.

Подносят к губам. УХ ТЫ И АХ ТЫ тарабанят по полу.

Нуину и Веточка останавливаются.

ВЕТОЧКА: Что это? Гром?

НУИНУ: Словно потолок обвалился.

ГЕНЕРАЛЬША: Не обращайте внимания, мальчишки хулиганят.

НУИНУ: А…

Подносят чай ко рту.

АХ ТЫ и УХ ТЫ  (орут дурными голосами): Спасите, помогите, грабят.

НУИНУ: (соскакивает с места, ставит чашку на стол) Кто-то зовет на помошь. ( собирается бежать)

ЗУБИЛО: Да что вы, успокойтесь, это телевизор в другой комнате работает,

ГЕНЕРАЛЬША: Это просто ужас, что сейчас по телевизору показывают. Сплошное насилие и убийства. Вы пейте, пейте, не обращайте внимания.

НУИНУ ( пьет чай): Вкусный чай. ( У него кружится голова) Что за черт, в глазах помутнело. Впрочем ерунда. (отхлебывает еще) Кажется прошло. (поднимается) Ну, мне пора.

ВЕТОЧКА: Как? Куда?

НУИНУ: Меня ждет КАЛИФ.

ВЕТОЧКА: Но вы же обещали.

НУИНУ: Долг солдата. Дело чести, Родина в опасности.

ВЕТОЧКА: А как же я?

НУИНУ: Рядом с вами верные товарищи.

ВЕТОЧКА: Я не хочу оставаться с этими товарищами.

НУИНУ: Надо. Я не знаю слов хочу-не хочу. Есть слово надо.

ВЕТОЧКА: Нуину…Что с вами.  Мне  плохо.

НУИНУ: Плохо? Выпейте валерьянку.

ГЕНЕРАЛЬША: Сейчас, сейчас, мы дадим ей  немного валерьянки.

ВЕТОЧКА: Я не хочу, я не хочу, (начинает плакать).
НУИНУ: Только без слез. Надо выпить валерьянку.

ВЕТОЧКА: Хорошо, хорошо, я выпью, но что с вами, почему вы так суровы.

НУИНУ: Сейчас не время для сантиментов. Я должен достать лекарство, и тогда мне поставят памятник и наденут доспехи из золота.

ВЕТОЧКА: Но вы же сами называли это глупостью.

НУИНУ: Времена меняются. Мне некогда разговаривать.Пейте лекарство.

ГЕНЕРАЛЬША: Давайте, давайте (Силой заливают зелье.)

ВЕТОЧКА: Мне плохо, Нуину ( падает)

НУИНУ: Я не могу ждать.

ГЕНЕРАЛЬША: А вы и не ждите, идите к Серене, а девчонку, ну девочку, потом отдадите, когда ей станет совсем хорошо.

НУИНУ: Вы правы. Времени ждать у меня нет. Долг и еще раз долг.

Поворачивается. Уходит.

Веточка: Нуину…

ГЕНЕРАЛЬША: Я горжусь вами, Нуину, вы герой.

НУИНУ: Я знаю. Честь имею!

Уходит, АХ ТЫ и УХ ТЫ опять подлставляют ножку, Нуину падает, быстро соскакивает, щелкает каблуками отдает честь и уходит.

ГЕНЕРАЛЬША: Ну, ты видела, милочка, каков мой Нуину?!

ЗУБИЛО: Видеть-то видела, а вот то, что он твой, сильно сомневаюсь.

ГЕНЕРАЛЬША: Ну пока не мой.

ЗУБИЛО: Он влюблен.

ГЕНЕРАЛЬША: Ты думаешь? Как я счастлива!

ЗУБИЛО: Ты что не понимаешь, что он влюблен, да не в тебя.

ГЕНЕРАЛЬША: В тебя что ли?

ЗУБИЛО: Да не в меня, а в девчонку.

ГЕНЕРАЛЬША: В девчонку? В эту? Да она же худая.

ЗУБИЛО: Худая не худая, а точно тебе говорю, влюблен. Такой вот фокус.

ГЕНЕРАЛЬША: Ничего себе фокус, когда жизнь рушится. Я то думала он ей зубы заговаривает, чтоб не сбежала. Ты думаешь,все-таки, влюблен в нее?

ЗУБИЛО: Не переживай подруга, пусть идет твой Нуину к Серене, а мы в это время девчонку изведем. А вернется – твоим будет. Зелье.. Любовное… И все. У меня промахов не бывает.

ГЕНЕРАЛЬША: Дай бог тебе здоровья.

ЗУБИЛО: А за Ветку прямо сейчас и примемся.  Есть у меня заветный сильно заколдованный мешок из крапивы. Сейчас мы тебя нарядим. А ну-ка  надевай, красавица! Крапива полезна, все знают.

Заталкивают ее в мешок из крапивы

ВЕТОЧКА: Ой больно, ой, больно

ГЕНЕРАЛЬША: Ой, а что это с нами случилось, а почему это мы стонем?

ВЕТОЧКА: Больно. Все болит.

ГЕНЕРАЛЬША: Ах, ты боже мой у нас все болит, ну как же так ,у такой молоденькой девушки и все болит. За здоровьем следить надо смолоду.

ВЕТОЧКА:  Я хочу к Нуину.

ГЕНЕРАЛЬША: Ах, мы хотим к Нуину. Ах ты беда какая, а нет здесь Нуину. А вот мы выпьем лекарство и Нуину придет,

ЗУБИЛО: Ну вот, завтра  к утру, будет тебе подарочек, подружка. Для такой милой девушки никакого яду не жалко.

ГЕНЕРАЛЬША:  Как ты думаешь, если я на свадебное платье пришью три бантика голубой, розовый и зеленый, это не будет слишком экстравагантно?

ЗУБИЛО: Не будет не будет.

ГЕНЕРАЛЬША: А вот здесь пущу рюшечки..

Поют

Как хорошо на свете жить

Когда вокруг гроза гремит

И настроенье улучшается

Когда скандалы не кончаются

АХ ТЫ и УХ ТЫ: Кончаются, кончаются кончаются

Забодаем всех,забьем

Всем по шее надаем

Всё подпортим  всё порвем

И спокойно улизнем.

Люблю когда вокруг темно

Когда не убрано давно

И настроенье улучшается

Когда влюбленные прощаются

АХ ТЫ и УХ ТЫ:  Не навсегда,  не навсегда,  не навсегда…

Забодаем всех,забьем

Всем по шее надаем

Всё подпортим  всё порвем

И спокойно  улизнем.

УХ ТЫ подступает к АХ ТЫу, хватает его за грудки.

УХ ТЫ: Ну. Что, салдан-малдан. Что ты наделал.

АХ ТЫ:Я же не хотел.

УХ ТЫ: Что ты не хотел? Говорил, подправим, подправим.

АХ ТЫ: Ты тоже хорош.

УХ ТЫ: Чем это я хорош?

АХ ТЫ:: А тем. Не мог сам что-нибудь придумать. Бардан, дундук.

УХ ТЫ: Я дундук?

АХ ТЫ: Ты дундук.

Начинают драться. АХ ТЫ Останавливается первым.

АХ ТЫ: Стой,  если мы сейчас с тобой передеремся, то все вообще полетит вверх тармашки. Эти злодейки всех тут угробят.

УХ ТЫ: Но ведь так невозможно, где справедливость? Я не верю. Не верю. Ухожу из театра. Все. Лучше буду простым барабашкой в детском саду. Лучше буду цветочки на горшках рисовать, чем участвовать в таком здлодействе.

АХ ТЫ: Подожди, нельзя так сдаваться, Надо бороться.

УХ ТЫ: Ты уже наборолся: Нуину превратили в робота, Веточка чахнет на глазах, превращаясь в уродину…

АХ ТЫ: Надо идти к Серене.

УХ ТЫ: К Серене?

АХ ТЫ: К Серене . Быстрей. Ее надо предупредить обо всех ужасах. Она же может не догадаться, что произоршло с  Нунину. Давай, Одна нога там, другая здесь.

УХ ТЫ: Нет, ты беги к Серене, а я тут останусь, вдвоем уходить нельзя,  может еще не все потеряно.

АХ ТЫ: Ну, давай. Прощай , друг, прости, если что не так.

УХ ТЫ: Да ладно и ты не поминай лихом.

Обнимаются.

Где-то звучит тожественная музыка, Все прислушиваются. Слышны крики:”Нуину вернулся!”

На площадь выходит Нуину с огромной бутылкой с лекарством, за ним следует толпа во главе с Калифом.

НУИНУ: (Торжественно). Граждане страны Кошмар! Я пришел, ваш спаситель и герой. Серена приказала обрызгать вас всех этой живой водой. Стройтесь!

Все выстраиваются, Нуину брызгает лекарством в толпу. Все начинают прозревать. Он ходит среди толпы самодовольный чувствуя себя богом.

НУИНУ: Прозрейте, дети мои!

 Все по очереди открывают глаза, произносят:”Небо!”, “Цветы!”,”Свет!”

Общее ликование.

Калиф подбегает к Нуину, целует ему руки, Нуину не сопротивляется.

КАЛИФ: А дочку, Лучезару, дочку мою, невесту твою.

НУИНУ: Ведите.

Все кричат: Лучезара! Лучезара!

Выходит Лучезара с попугаем на руке. Все падают закрывая глаза.

ЛУЧЕЗАРА: Нуину! (Бросается к нему)

Нуину отстраненно смотрит, отшатывается.

ЛУЧЕЗАРА: Нуину?!

НУИНУ: Я вылечу ваши глаза.

Лучезара смотрит пристально, понимая, что Нуину не тот что прежде.

ЛУЧЕЗАРА: Ах, глаза, действительно глаза… Я совсем забыла, что они кому-то помешали. (Прижимает  попугая к себе)  Милый мой, птичка моя, что же это такое…

НУИНУ брызгает ей в лицо лекарством.

Лучезара: Фу, какая гадость. ( Смотрит на Нуину) И что теперь?

НУИНУ: Теперь вы обезврежены.

ЛУЧЕЗАРА: Спасибо.

НУИНУ: Люди, не бойтесь, Лучезара безвредна.

Первым отнимает  руки от лица Калиф:

КАЛИФ: Дочка… Я тебя вижу.

ЛУЧЕЗАРА: Я рада.

КАЛИФ: О, чудо мы можем смотреть на нее! Поднимайтесь, не бойтесь!

Все с опаской поднимают головы.

Крики: Я вижу, я могу смотреть на Лучезару. Солнце, Небе, Счастье.

НУИНУ:  Где Веточка, я должен доставиь ее Серене.

МАРКИЗА и ГЕНЕРАЛЬША тащат замордованную Веточку.

ГЕНЕРАЛЬША: Вот она.

НУИНУ: Это не она, Я не знаю этой уродину.

Веточка  шатаясь отходит, закрывая лицо рками.

КАЛИФ: ( к Лучезаре и Нунину) Дети мои а теперь я хочу соединить ваши руки и отпраздновать свадьбу

ЛУЧЕЗАРА: Я… я готова отблагодарить Нуину за все, что он сделал для нашей страны… Я согласна. ( К толпе,кричит) Но это же не он! Это не он!

КАЛИФ: Дочь моя, сынок,  теперь я смогу спокойно умереть, но прежде вы подарите мне много маленьких Нуину, а я их буду няньчить! О счастье, о награда на сторости лет.

ВЕТОЧКА: (кричит) Нуину!

В толпе все время крутится УХ ТЫ:

НУИНУ оборачивается на крик,.Веточка падает , ее подхватывают и уносят. УХ ТЫ срывает с руки Лучезары Попугая и тот с криком “Беда,беда” улетает

ЛУЧЕЗАРА: Птичка моя, Птичка! Куда он, Боже мой!

Звучит голос Веточки :”Нуину! Нуину”

Нуину прислушивается, чувствуется, что голос Веточки осласбляет действие зелья.

КАЛИФ: Дети мои я с большим восторгом соеденю ваши руки.

ЛУЧЕЗАРА : Где мой попугай? Где мой попугай.

НУИНУ: Где моя Веточка.

ЛУЧЕЗАРА: Где мой попугай?

НУИНУ: Где моя Веточка?

ЛУЧЕЗАРА: Где мой попугай?

 Общая суматоха.

КАЛИФ: Кой черт сдался тебе этот попугай. О дети мои, да что с вами. Какая –то птица, какая-то ветка. Быстренько под венец. (Силой  соединяет их руки.)
Слышится звук трубы, звучит музыка Зовнкогривки.

Звучит музыка, в общец суматохе появляется Звонкогривка и Серена, на руке которой сидит попугай, в другой руке она держит золотую волшебную палочку.

СЕРЕНА: Что здесь происходит? Я волшебница Серена.

КАЛИФ: О, волшебница Серена, у нас катастрофа.  У нас свадьба.

СЕРНА: Свадьба? Дело хорошее. И кто на ком женится?

КАЛИФ: Моя дочь выходит замуж за героя Нуину.

СЕРЕНА:  А где же Нуину?

НУИНУ:  (горделиво вуступая вперед) Я здесь.

СЕРЕНА: Где моя дочь Веточка, которую ты обещал спасти?

ГЕНЕРАЛЬША: Она умерла. Вот лежит, бездыханная. Все.

СЕРЕНА:  Нет, не все. Нуину, ты жизнью поклялся беречь мою дорогую Веточку. И однако ты позволил отравить ее страшным ядом

ГЕНЕРАЛЬША и ЗУБИЛО: О, боже мой, о каком яде вы говорите.

СЕРЕНА: Молчать! ( обращаясь к Нуину) Ты поступил так жестоко только для того лишь, чтобы глаза Лучезары, ради которых ты это сделал, убедились в твоем коварстве и ты Нуину заслуживаешь наказания. Впрочем, ты можешь сам выбрать себе невесту.

ГЕНЕРАЛЬША: Меня,меня!

СЕРЕНА: Вот это здорово, действительно, ее.

НУИНУ: Я женюсь! На ней!

ГЕНЕРАЛЬША: Я буду верна тебе до гроба, любимый.

СЕРЕНА: Вот это и будет твоим наказанием.

УХ ТЫ: (кричит) Серена, что же ты делаешь, ты же добрая волшебница, ты должна спасать людей, а не наказывать.

АХ ТЫ: Он же заколдован, разве ты не видишь?

СЕРЕНА: Ах, вот оно что,то-он мне странным показался, когда пришел за лекраством. Ох уж эти злые силы и мне глаза затуманили. Спасибо, что подсказали. Очнись, Нуину! ( Взмахивает палочкой)

.НУИНУ: (очнувшись)  Веточка, где моя Веточка!

ГЕНЕРАЛЬША: (кричит) Она умерла, засохла твоя Ветка!

НУИНУ: Тогда и мне незачем жить!

СЕРЕНА: А если бы она была жива?

НУИНУ: Если бы она была жива! О, пусть она оживет и если для этого  нужно умереть мне, я готов. Пусть лучше погибну я, но прекрасная Веточка вновь откроет глаза.

ВЕТОЧКА: ( тихо) Нуину!

СЕРЕНА: ( сменив гнев на милость) Ну что ж , иди к своей Веточке, если тебя не испугает то во что она превратилась благодаря человеческой злобе.

НУИНУ: (всматривается, подходит к ВЕточке) Веточка, любовь моя, ты жива! Ты жива и мы снова будем вместе. Я люблю тебя по-прежнему и хочу, что бы стала моей женой. Для меня никогда никого не будет прекраснее тебя.

ВЕТОЧКА: Бедный мой Нуину, я так уродлива, что могу вызывать только жалость и поэтому я не могу принять твое предложение.

НУИНУ: Веточка, я не смогу жить без тебя, Веточка, только ты мне нужна и только тебя я люблю (обнимает ее).
СЕРЕНА: Тогда пусть свершится чудо! (взмахивает палочкой. Веточка вновь становится прежней) Милая моя доченька, как долго ждала я этого часа.

ВЕТОЧКА: Мама!

СЕРЕНА: Доченька моя, наконец-то, наконец-то мы вместе. У нас еще будет время все рассказть друг другу, а сейчас еще нужно роздать долги. ( Грозно)

Кто  отравил мою бедную Веточку, кто заразил глаза Лучезары страшным огнем, кто превратил в робота Нуину!? ( Обращаясь к  Маркизе Зубило) Это ты?

ЗУБИЛО: ( сбрасывает с себя одежду Зубило, оказывается, что это злая колдунья Загрызу) Да это я! Они украли моего сына! И я буду мстить!

СЕРЕНА : Ты украла мою дочь и ты ответишь за все!

Загрызу выхватывает кнут, Серена достает меч. Драка. Серена побеждает.

ЗАГРЫЗУ: Все! Все! Пощадите, Я сделаю все, я больше не буду, только верните мне моего сыночка Загрызенка. Я буду хорошей тетей.

АХ ТЫ и УХ ТЫ: Серена, она больше не будет, она раскаивается!

СЕРЕНА: Ну что ж, мы  феи умеем прощать. Так и быть пусть здесь появится  здесь загрызенок Эдик

На сцену выбегает Загрызенок Эдик
ЭДИК: Мама! Я стал хорошим мальчиком. Я  люблю цветочки собирать, песенки петь, я теперь  добрый! Я хочу стать артистом!

ЗАГРЫЗУ: (обреченно) Эди-ик…

СЕРЕНА:   Что же мне делать с этими разбойницами?( О Генеральше и Загрызу)

 АХ ТЫ: Я знаю, что с ними делать. Раз они такие мастерицы на все руки, превратите их , многоуважаемая и всесильная Серена в фокусниц,  а я договорюсь с бродячим цирком, чтобы их взяли в труппу.

УХ ТЫ: Точно, они такие фокусы будут проделывавть. Станут мировыми звездами.

СЕРЕНА:  Конечно, стоило бы их наказать по-настоящему, да праздник не хочется портить. Ну, что ж будь по вашему. Алле-оп!

 (Взмахивает палочкой, АХ ТЫ и УХ ТЫ  тащат Генеральшу. Надевают всей компании клоунские колпаки, звучит “парад алле”. «Цикрачи» кувыркаясь, танцуя уходят)

КАЛИФ: Хорошенькое дело. Все это прекрасно, но что же будет с моей дочерью, где же я ей возьму мужа. Неужто наградой за ее красоту станет этот попугай, которого вы ей возвратили. Вот здорово- попугай  жених молодой принцессы.

СЕРЕНА: Не волнуйтесь, государь, все будет прекрасно.                                          ( Взмахивает палочкой).

Влетает юноша- попугай

ПОПУГАЙ.: (смеется) Попка дурак, попка-дурак!

ЛУЧЕЗАРА: Ты кто?

ПОПУГАЙ: Я твой попугай!  А вообще-то я принц. Услышав о твоей красоте, я пошел искать тебя, но попал в руки Загрызу, она превратила меня в попугая, посадила в клетку, а Веточка меня выпустила. Остальное вы все знаете.

КАЛИФ:  Как все запутано, как все запутано, просто кошмар. Ничего не хочу больше слышать. Все, все,  быстренько жениться всем.

ВСЕ: Тили-тили тесто, жених и невеста.

КАЛИФ: Ой. Нет, подождите немного. (отводит в сторону Нуину).

И все-таки, друг мой, почему же вас так зовут, почему?

НУИНУ: Рифма будет… потому!

Калиф смеется.

НУИНУ: Удивлял я всю страну, все кричали?..

КАЛИФ:: Нуину?

НУИНУ: Конечно!

КАЛИФ: Нуину, вы все-таки поэт!  Ну а теперь уж точно можно всем жениться! Свадьба.

Звучит музыка.

Финальная песня.
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